
Vino de la tierra Ibiza

Ibizkus Wines
Fundado en 2007, Ibizkus elabora 3 gamas 
de vinos bajo la Indicación Geográfica Prote-
gida Vino de la tierra Ibiza.
Ibizkus impulsa la recuperación de los viñe-
dos de la isla, con la monastrell y la mal-
vasía como variedades principales, ambas 
locales con más de un milenio de historia.
Su aislamiento natural, su clima mediterrá-
neo y sus viñedos de pie franco hacen de 
Ibiza un enclave excepcional para elaborar 
vinos singulares, auténticos y fieles a la no-
ción de “terroir”.

Founded in 2007, Ibizkus produces 3 labels 
under the Geographically Protected Indica-
tion Vino de la tierra Ibiza.
Ibizkus leads the recuperation of the island’s 
vineyards, with mourvèdre and malvasia as 
its main varieties, autochtonous to Ibiza for 
more than a millenium.
Factors such as natural isolation, a Mediter-
ranean climate and the presence of ungraft-
ed vineyards, make of the island an ideal 
environment to elaborate singular and au-
thentic wines, true to the notion of “terroir.”



totem
Vinos muy mimados de parcela o de parcela 
única, cepas viejas, muchas de pie franco. 
Se dedica un esfuerzo superior a todos los 
detalles. Concepto de terroir más definido.

Parcel or single parcel wines, older vines, 
many of them ungrafted. Every detail is me-
ticulously cared for and pampered. The con-
cept of “terroir” is clearly defined.

ibizkus
Ibizkus es nuestra gama principal y sus vi-
nos son un reflejo de la personalidad de la 
isla. Dos tintos monovarietales, un rosado 
monastrell y un blanco elaborado a partir de 
la uva malvasía.

Ibizkus is our main label and its wines are 
a reflection of the island’s personality. Two 
monovarietal reds, a Mourvèdre rosé and a 
white wine made from the malvasia grape.

can bassó
Nuestra gama de vinos elaborados a partir 
de plantaciones más jóvenes. Se busca un 
perfíl más afrutado y fácil de beber. 

Our label for wines made from younger 
vines. We aim for wines that have a fruitier 
and easy-to-drink profile.
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“La belleza es el 
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totem tinto
100% monastrell

Elaborado a partir de cepas monastrell pie 
franco de la zona de Sant Josep con poco 
rendimiento pero de mucha calidad.
Recogida y despalillado a mano, fermen- 
tación sin control de temperatura en cuba 
abierta y bazuqueos diarios. Maloláctica en 
inox y crianza en roble francés de 500 L de 
2º año.
De intenso carácter, con peso en boca y una 
buena acidez. Elegante y seductor.

Made from ungrafted mourvèdre grapes 
from the San Jose region, with low output 
per hectare but of very high quality.
Picked and destemmed by hand, fermented 
without temperature control in open vats 
with daily bâtonnage. Malolatic fermenta-
tion in stainless steel deposit and aged in a 
500-liter French oak barrel of 2nd use.

Of intense character, full-bodied with bal-
anced acidity. Elegant and seductive.totem tinto



totem rosado

to
te

m
 r

os
é

año_2018
uva_100% monastrel
zona_sant josep

“La belleza es el 
equilibrio absoluto.” 

n
ú
m
e
r
o
 
d
e
 
b
o
t
e
l
l
a

0
0
0
/
0
0
0

totem rosado
Sant Josep / Sant Llorenç

Dos rosados muy cuidados y mimados que 
representan nuestras mejores versiones del 
VT Ibiza. Procedentes de cepas viejas de 
monastrell de dos distintas zonas de la isla: 
Sant Josep y Sant Llorenç.

Dos rosados, cada uno con su propia per-
sonalidad, utilizando solo los primeros 55% 
de mosto extraído.

Crianza en barrica entre 10 y 12 meses

Two pampered rosé wines that represent 
our best versions of Vino de la Tierra Ibiza. 
Elaborated from older monastrell vines from 
two distinct regions of the island: San Jose 
and San Lorenzo.

Two rosés, each with its own distinct per-
sonality, using only the first 55% of pressed 
juices (free-run juice).

Barrel-aged for 10 to 12 months



totem blanco

totem blanco
Un assemblage de uvas malvasía de la zona 
de Es Cubells, muy cerca del mar y con suelo 
arenoso.
Desfangado en frío y fermentado en roble 
francés de 700 l de 2° uso, favoreciendo la 
personalidad de la variedad.
Amarillo pajizo con reflejos dorados, el to-
tem blanco es un vino elegante, muy cuida-
do, con cuerpo y volumen. Buena capacidad 
de envejecimiento.

An assemblage of Malvasia grapes from the 
region of Es Cubells, very close to the sea 
and with sandy soil.
Cold racking and fermentation in 700-liter 
French oak barrels of  2nd use, enhancing the 
personality of the grape variety.
Straw-yellow  with golden reflections, totem 
white is an elegant, pampered wine with 
medium body and volume. Very likely to age 
well in bottle.



ibizkus “monastrell”

ibizkus tinto
100% monastrell

Nuestra interpretación del potencial de la 
monastrell ibicenca. Proviene de viñas de 
pie franco de 60 - 90 años de las zonas de 
Sant Josep y San Agustí, de suelos arenosos.
Fermentación alcohólica en cubas abiertas  
con bazuqueos diarios sin control de tem-
peratura. Maloláctica en inox y posterior 
crianza en barrica de roble francés.
Rubí de capa media, aromas de fruta roja, 
mantequilla, violetas y bosque húmedo. 
Paso en boca fresco, ágil y voluptuoso.

Our interpretation of the potential of the 
Ibicencan Mourvèdre from ungrafted 60 to 
90 year-old vines from the sandy soils of San 
Jose and San Agustin.
Fermented in open vats, daily bâtonnage 
without temperature control. Malolactic in 
stainless steel and aged in French oak barrels.
Ruby-coloured with red fruit, butter, violet and 
deep wood aromas. Fresh, agile, voluptuous.



ibizkus “syrah”

ibizkus tinto
100% syrah

Dedicamos un especial esfuerzo a la elabo-
ración de un monovarietal syrah de única 
parcela con suelo especialmente calcáreo y 
en bancales de 1,5 ha en Sant Mateu.
Maceración en cubas abiertas sin control 
de temperatura, fermentación maloláctica y 
crianza en roble francés. 
De color violeta intenso y con aromas de 
fruta roja madura, nuestro syrah presenta 
una  textura sedosa, una acidez marcada, 
sus taninos firmes pero suaves.

We dedicate a special effort to this Syrah 
“Single Parcel” wine made from grapes from 
very clayish, terraced soils of San Mateo.
Maceration in open vats without tempera-
ture control, malolactic fermentation and 
ageing in French oak.
Intensely violet in colour and with aromas of 
ripe red fruit, our Syrah has a silky texture, 
marked acidity with firm but smooth tannins.



ibizkus rosado
Con más de 90% de uva monastrell, apos-
tamos por aislar parcelas de viejas viñas en 
vaso, procedentes de suelos arcillosos del 
valle de Sant Mateu y de Sant Josep.
Desfangado sin enzimas, maloláctica parcial 
y trabajo sobre lías durante varios meses. 
Una fracción del vino tiene paso por madera.
Color salmon claro, en nariz predominan  
frutas de hueso, piel de naranja, flores secas 
y especias. El ibizkus rosado es un vino de 
fácil paso, fresco, goloso y con suavidad.

With more than 90% Mourvèdre, we have 
selected goblet-pruned older vines from clay 
soils in San Mateo valley and San Jose region.
Cold maceration without enzymes, partial 
malolctic fermentation and stirring of lees 
during several months. A fraction of the 
wine is barrel-aged.
Light salmon colour with aromas of stone 
fruit, orange peel, dried flowers and spices. 
Ibizkus rosé is easy to drink, fresh, subtle 
and smooth. ibizkus rosado



ibizkus blanco
El ibizkus blanco es un coupage con la 
malvasía como protagonista y un pequeño  
aporte de macabeo, moscatel y chardonnay.
Desfangado en frío y fermentación de un 
50% en fudres de roble francés de 700 L y el 
otro 50% en inoxidable.
De color amarillo pajizo, el ibizkus blanco 
recuerda a cítricos, frutas blancas como la 
pera y la manzana y a jengibre. Es un vino 
fresco y redondo, de cuerpo medio y con 
acidez equilibrada.

Ibizkus white is a coupage of mostly malva-
sia grapes and a small fraction of Macabeo, 
Muscat and Chardonnay.
Cold maceration and fermentation of equal 
amounts in 700-litre French-oak barrels and 
stainless steel deposits.
Light straw-yellow in colour, ibizkus white 
has hints of citric fruit, white pome fruit such 
as apple and pear and a touch of ginger. It 
is fresh, unctuous and medium-bodied with 
balanced acidity.ibizkus blanco



Proyecto
“La pose idónea” 

Esta iniciativa apoya 
la conservación de la 
posidonia, planta marina 
y tesoro natural de las 
Islas Baleares.

Hábitat de más de 400 
especies y pulmón del 
Mediterráneo, limpia el 
mar y el aire y protege 
nuestras playas.

Conciénciate 
y apóyanos difundiendo 
tu pose idónea.

#
la
po
se
id
on
ea

#
ca
nb
as
so
by
ib
iz
ku
s

can bassó
I B I Z A
V I N O  D E  L A  T I E R R A

C
o

n
ti

en
e 

su
lfi

to
s

C
o

n
ta

in
s 

su
lfi

te
s

C
o

n
ti

en
t 

d
es

 s
u

lfi
te

s
E

n
th

äl
t 

S
u

lfi
te

P
ro

d
u

ct
o

 d
e 

E
sp

añ
a

P
ro

d
u

ct
 o

f 
S

p
ai

n
P

ro
d

u
it

 d
’E

sp
ag

n
e

P
ro

d
u

kt
 a

u
s 

S
p

an
ie

n

X
X

,0
%

vo
l
75

0
m

l
lo

te
 n

º:
 x

x-
0

0
  

  
 A

C
0

0
0

0
0

0

E
m

b
o

te
lla

d
o

 p
o

r 
/ 

B
o

tt
le

d
 b

y:
  

  
  

  

Ib
iz

ku
s 

W
in

es
 S

L
S

an
ta

 E
u

la
lia

 d
el

 R
ío

, E
sp

añ
a

N
° 

R
.E

.: 
E

I0
1-

IB

T I N T O  2 0 1 8

w
w

w
.i

b
iz

k
u

s.
c

o
m

can bassó tinto
100% monastrell

El can bassó tinto se elabora a partir de uvas 
monastrell de viñas del valle de Sant Mateu.
Fermentación con pie de cubas con leva-
duras indígenas, vinificado en depositos de 
hormigón y crianza en barricas de 500 l de 
roble francés.
El tinto can bassó es un vino joven, afrutado, 
suave y fácil de beber con aromas a  fruta 
roja y sotobosques.

Can bassó red is made from mourvèdre 
grapes from the San Mateo valley. 
Fermented with indigenous starter yeast cul-
tures, vinifed in concrete tanks and aged in 
500-liter French-oak barrels.
Can bassó red is a young, fruity and smooth 
wine that is easy to drink with aromas of red 
berry fruit and deep woods vegetation.

can bassó tinto



can bassó rosado
Se elabora a partir de cabernet, tempranillo 
y monastrell de diferentes zonas de la isla.
El can bassó rosado es el resultado de un 
despalillado y prensado, desfangado previo 
a fermentación en inoxidable y trabajo so-
bre lías.
De color salmón pálido, en nariz recuerda a 
la manzana roja asada. En boca el  can bassó 
rosado tiene intensidad, cuerpo y frescor.

Made from Cabernet Sauvignon, Tempra-
nillo and Mourvèdre grapes from different 
regions of the island.
Can bassó rosé is the result of destemming 
and pressing, cold maceration prior to fer-
mentation in stainless steel deposits and 
stirring of lees.
Pale salmon, the aroma is reminiscent of 
roasted red apple. Can Bassó rosé is intense, 
medium-bodied and fresh.

can bassó rosado



can bassó
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can bassó blanco
El can bassó blanco se elabora a partir de 
uvas malvasías locales.
Fermentación con pie de cubas con levadu-
ras indígenas y vinificado en depósitos de 
acero inoxidable. 
De color casi transparente con reflejos dora-
dos pálidos haciendo honor a su juventud, 
el can bassó blanco es un vino fresco y lige-
ro con aromas frutales.

Can bassó white is made from autochtonous 
malvasía grapes.
Fermented with indigenous starter yeast cul-
tures and vinified in stainless steel deposits..
Near-transparent in color and with pale, 
golden hues in honour of its youth, can 
bassó white is a fresh and light wine with 
fruity notes.

can bassó blanco


